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Bevezető
Gratulálunk új készüléke 
megvásárlásához. Vásárlásával 
kiváló minőségű termék mellett 
döntött. A használati útmutató 
a termék része. Fontos tudniva-
lókat tartalmaz a biztonságra, 
használatra és ártalmatlaní-
tásra vonatkozóan. A termék 
használata előtt ismerkedjen 
meg valamennyi használati 
és biztonsági utasítással. A 
terméket csak a leírtak szerint és 
a megadott célokra használja. 
A termék harmadik személynek 
történő továbbadása esetén 
adja át a készülékhez tartozó 
valamennyi leírást is.

Rendeltetésszerű 
használat 
Ez az elektromos csavartá-
masszal rendelkező elektromos 
precíziós csavarhúzó csavarok 
meghúzására és kicsavarására 
szolgál apró javítási munkákhoz 
pl. szemüvegen, órán és okos-
telefonon.

A precíziós csavarhúzót csak a 
leírtak szerint és a megadott al-
kalmazási területeken használja.

A elektromos precíziós csa-
varhúzó nem alkalmas ipari/
kereskedelmi használatra. A 
készülék minden más haszná-
lata vagy módosítása nem 
rendeltetésszerűnek minősül és 
jelentős balesetveszélyt okozhat. 
A nem rendeltetésszerű haszná-
latból eredő károkért a gyártó 
nem vállal felelősséget.
Felszereltség
1 zárókupak

2 �elektromos precíziós csa-
varhúzó

3 forgásirány-kapcsoló, balra ▼

4 forgásirány-kapcsoló, jobbra ▲

5 LED-munkafény

6 szerszámbefogó

7 bitek

	■ HU

A csomag tartalma
1 �elektromos precíziós csavarhúzó

20 bit �PH000/PH0/PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/T5/T6/
T8/P2/ P5/P6/H2.5/H3/
SQ0/Triangle 3.0/Y2.5/U3.0

2 �elem, 1,5 V  (egyenáram), 
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

1 használati útmutató

Műszaki adatok
Elektromos precíziós 
csavarhúzó

Névleges feszültség: 
3 V  (egyenáram)

Névleges üresjárati fordulatszám:	
n0 160 min-1

Max. forgatónyomaték: 0,2 Nm 
(elektromos működtetés),  
3 Nm (kézi működtetés)
Szerszámbefogó:  
4 mm bitekhez alkalmas

Elemekre vonatkozóan
2 db 1,5 V-os elem  (egyená-
ram), LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

Zaj- és rezgésinformációk
A zaj mért értéke az EN 62841 
szabványnak megfelelően került 
meghatározásra. Az elektromos 
kéziszerszám A-súlyozott zaj-
szintjének jellemző értéke:
Hangnyomásszint:  
L

pA
 = 47,4 dB (A)

Hangerőszint: L
WA

= 58,4 dB (A)
Bizonytalansági érték K:  
KpA/WA = 3 dB
Rezgésértékek (három irány 
vektorösszege) az EN 62841 
szerint meghatározva:

Csavarozás
rezgés-kibocsátási érték:  
a

h
 < 2,5 m/s2

Bizonytalansági érték:  
K = 1,5 m/s2

Tudnivaló
	► A megadott rezgésösszértékek 

és a megadott zajkibocsátási 
értékek szabványos mérési el-
járással lettek meghatározva és 
felhasználhatók az elektromos 
kéziszerszámok egymással 
történő összehasonlítására.

	► A megadott rezgésösszérté-
kek és zajkibocsátási értékek 
a terhelés előzetes becslésé-
re is felhasználhatók.

Elektromos kézi­
szerszámokra vonat­
kozó általános biz­
tonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS!

	► Tanulmányozza az elekt­
romos kéziszerszámra vo­
natkozó összes biztonsági 
ƞgyelmeztetést, utasítást, 
ábrát és műszaki adatot. Az 
alábbi utasítások ƞgyelmen 
kívül hagyása áramütést, 
tüzet és/vagy súlyos sérülé-
seket okozhat.

Őrizze meg az összes biz­
tonsági előírást és utasítást 
későbbi használatra.
A biztonsági előírásokban hasz-
nált „elektromos kéziszerszám” 
kifejezés hálózatról (hálózati 
vezetéken át) üzemeltetett 
elektromos kéziszerszámokra és 
akkumulátoros (hálózati vezeték 
nélküli) elektromos kéziszerszá-
mokra vonatkozik.

1. �Munkahelyi 
biztonság

a)	� Tartsa tisztán és jól meg­
világítva a munkaterületét. 
A rendetlenség és a rosszul 
megvilágított munkaterület 
balesetet okozhat.

b)	�Ne dolgozzon a készülékkel 
olyan robbanásveszélyes 
környezetben, ahol gyúl­
ékony folyadékok, gázok 
vagy porok vannak. Az 
elektromos kéziszerszámok 
szikráznak, a szikra pedig 
meggyújthatja a port vagy 
gőzöket.

c)	 �Az elektromos kéziszer­
szám használata közben ne 
engedjen közel gyermeke­
ket és más személyeket. Ha 
elterelik a ƞgyelmét, elveszít-
heti uralmát az elektromos 
kéziszerszám felett.

2. �Elektromos 
biztonság

a)	 �Az elektromos kéziszer­
szám csatlakozódugójának 
illeszkednie kell a csatlako­
zóaljzatba. A csatlakozódu­
gót semmilyen módon nem 
szabad megváltoztatni. Ne 
használjon adaptercsatla­
kozókat földelt elektromos 
kéziszerszámokkal.A nem 
módosított csatlakozó és a 
megfelelő csatlakozóaljzat 
használata csökkenti az elekt-
romos áramütés veszélyét.

b)	�Ügyeljen arra, hogy teste ne 
érintkezzen földelt felülettel, 
mint például csővezeték, 
fűtőtest, tűzhely vagy hű­
tőszekrény felületével. Az 
áramütés kockázata nagyobb, 
ha a teste földelve van.

c)	 �Óvja az elektromos kézi­
szerszámot esőtől vagy 
nedves környezettől. Növeli 
az áramütés kockázatát, ha 
víz kerül az elektromos kézi-
szerszámba.

d)	�Ne használja a csatlakozó­
vezetéket rendeltetésétől 
eltérő célra, ne hordozza 
és ne akassza fel az elekt­
romos kéziszerszámot 
a kábelnél fogva és ne a 
vezetéknél fogva húzza 
ki a csatlakozódugót az 
aljzatból. Tartsa távol a 
csatlakozóvezetéket hőtől, 
olajtól, éles szegélyektől 
vagy mozgó alkatrészektől. 
A sérült vagy összecsavaro-
dott csatlakozóvezeték növeli 
az áramütés kockázatát.

e)	 �Ha a szabadban dolgozik az 
elektromos kéziszerszám­
mal, akkor csak olyan hos�­
szabbító kábelt használjon, 
ami kültéren is használható. 
A kültéri használatra alkalmas 
hosszabbító kábellel csökkent-
heti az áramütés veszélyét.

f)	 �Ha az elektromos kéziszer­
szám nedves helyen történő 
használata elkerülhetetlen, 
használjon áram-védőkap­
csolót. Az áram-védőkap-
csoló használata csökkenti 
az áramütés veszélyének 
kockázatát.

3. Személyi biztonság
a)	 Legyen ƞgyelmes, ügyeljen 

arra, amit csinál és megfon­
toltan végezze a munkát az 
elektromos kéziszerszámmal. 
Ne használjon elektromos 
kéziszerszámot, ha fáradt, 
vagy ha kábítószer, alkohol 
vagy gyógyszer hatása alatt 
áll. Az elektromos kéziszerszám 
használatakor már egy pillanat-
nyi ƞgyelmetlenség is komoly 
sérüléseket okozhat.

b)	Viseljen egyéni védőeszközt 
és mindig vegyen fel védő­
szemüveget. Az elektromos 
kéziszerszám jellegének és 
alkalmazásának megfelelő 
egyéni védőeszköz, például 
pormaszk, csúszásmentes 
biztonsági cipő, védősisak 
vagy hallásvédő csökkenti a 
személyi sérülések veszélyét.

c)	Előzze meg a készülék vé­
letlenszerű bekapcsolását. 
Győződjön meg arról, hogy 
az elektromos kéziszerszám 
ki van kapcsolva, mielőtt a 
villamos hálózatra és/vagy 
az akkumulátorra csatla­
koztatja, illetve kézbe veszi 
vagy viszi. Balesetet okozhat, 
ha az elektromos kéziszer-
szám hordozása közben az 
ujja a kapcsolón van vagy 
az elektromos kéziszerszám 
már bekapcsolt állapotban 
van, amikor az áramellátásra 
csatlakoztatja.

Vsebina kompleta
1 �električni natančni izvijač
20 nastavkov �PH000/PH0/PH1/

PZ0/PZ1/SL1.0/
SL2.0/SL3.0/T5/
T6/T8/P2/ P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/
Triangle 3.0/Y2.5/
U3.0

2 �bateriji 1,5 V  (enosmerni 
tok), LR3, AAA (Alkaline 
TRONIC)

1 navodila za uporabo

Tehnični podatki
Električni natančni izvijač
Nazivna napetost:  
3 V  (enosmerni tok)

Nazivno število vrtljajev v 
prostem teku:  
n

0
 160 min–1

Najv. navor:  
�0,2 Nm (el. delovanje),  
3 Nm (ročno delovanje)
Nastavek za orodje �primeren za 

nastavke 
4 mm

Za baterije:  
�2x 1,5 V  (enosmerni tok),  
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

Informacije o hrupu in 
tresljajih
Merilna vrednost hrupa je ugo-
tovljena v skladu z EN 62841. 
A-vrednotena raven hrupa pri 
električnem orodju običajno 
znaša:

Raven zvočnega tlaka:  
L

pA
 = 47,4 dB (A)

Raven zvočne moči:  
L

WA
 = 58,4 dB (A)

Negotovost K:  
KpA/WA = 3 dB
Vrednosti tresljajev (vektorska 
vsota treh smeri), izračunane v 
skladu z EN 62841:
Vijaki: vrednost emisij tresljajev:  
a

h
 < 2,5 m/s2

Negotovost:  
K = 1,5 m/s2

d)	Az elektromos kéziszer­
szám bekapcsolása előtt 
távolítsa el a beállításhoz 
használt szerszámokat vagy 
csavarkulcsokat. Az elekt-
romos kéziszerszám forgó 
részében maradt szerszám 
vagy kulcs balesetet okozhat.

e)	Kerülje a normálistól eltérő 
testtartást. Vegyen fel biz­
tonságos álló helyzetet és 
tartsa meg folyamatosan az 
egyensúlyát. Ily módon vá-
ratlan helyzetekben is jobban 
úrrá tud lenni az elektromos 
kéziszerszámon.

f)	 Viseljen alkalmas ruházatot. 
Ne viseljen bő ruházatot 
vagy ékszert. Tartsa távol 
a haját és ruháját a mozgó 
részektől. A laza ruházat, az 
ékszer vagy a hosszú haj bele-
akadhat a mozgó részekbe.

g)	Amennyiben a készülékhez 
porelszívó és porgyűjtő be­
rendezés is szerelhető, akkor 
ezeket csatlakoztatni és 
megfelelően használni kell. A 
porelszívó használata csökkent-
heti a por általi veszélyeztetést.

h)	Ne gondolja, hogy bizton­
ságban van és ne hagyja 
ƞgyelmen kívül az elekt­
romos kéziszerszámokra 
vonatkozó biztonsági 
előírásokat akkor sem, ha 
többszöri használat után 
jól ismeri az elektromos 
kéziszerszám használatát. 
A ƞgyelmetlen használat a 
másodperc töredéke alatt 
súlyos sérüléseket okozhat.

4. �Az elektromos kézi­
szerszám használa­
ta és kezelése

a)	Ne terhelje túl az elekt­
romos kéziszerszámot. 
Használja a munkájának 
megfelelő elektromos 
kéziszerszámot. A megfelelő 
elektromos kéziszerszámmal 
jobban és biztonságosabban 
tud dolgozni a megadott 
teljesítmény-tartományban.

Opomba
	► Navedene skupne vrednosti 

tresljajev in navedene vred-
nosti emisij hrupa so bile 
izmerjene s standardiziranim 
preizkusnim postopkom ter 
so primerne za medsebojno 
primerjavo električnih orodij.

	► Navedene skupne vrednosti 
tresljajev in navedene vred-
nosti emisij hrupa se lahko 
uporabljajo tudi za uvodno 
oceno izpostavljenosti.

Splošna varno­
stna navodila za 
električna orodja

OPOZORILO!

	► Preberite vsa varnostna 
navodila, navodila, slike in 
tehnične podatke, s kate­
rimi je opremljeno to elek­
trično orodje. Nedoslednost 
pri upoštevanju spodnjih 
navodil lahko povzroči elek-
trični udar, požar in/ali težke 
telesne poškodbe.

Vsa varnostna navodila in 
druga navodila shranite za 
prihodnjo uporabo.
Izraz »električno orodje«, ki se 
uporablja v varnostnih navodilih, 
se nanaša na električna orodja 
z napajanjem iz električnega 
omrežja (z električnim kablom) 
in na električna orodja z aku-
mulatorskim napajanjem (brez 
električnega kabla).
1. �Varnost na delov­

nem mestu
a)	� Svoje delovno območje 

ohranjajte čisto in dobro 
osvetljeno. Nered in neos-
vetljena delovna območja 
lahko privedejo do nezgod.

b)	�Električnega orodja ne 
uporabljajte na območju 
nevarnosti eksplozije, na 
katerem so goreče tekočine, 
plini ali prah. Električna orodja 
ustvarjajo iskre, ki lahko pov-
zročijo vnetje prahu ali hlapov.

b)	Ne használjon olyan elekt­
romos kéziszerszámot, 
amelyiknek hibás a kapcso­
lója. Ha az elektromos ké-
ziszerszámot már nem lehet 
be- és kikapcsolni, akkor a 
használata veszélyes és meg 
kell javíttatni.

c)	Húzza ki a hálózati csatla­
kozódugót a csatlakozóal­
jzatból és/vagy távolítsa el 
a levehető akkumulátort, 
mielőtt beállításokat végez 
a készüléken, betétszer­
számokat cserél vagy az 
elektromos kéziszerszámot 
elteszi. Ezzel a megelőző 
biztonsági intézkedéssel 
megakadályozható az elekt-
romos kéziszerszám véletlen 
bekapcsolása.

d)	A nem használt elektromos 
kéziszerszámot gyermekek­
től elzárva kell tárolni. Ne 
engedje, hogy olyan szemé­
lyek használják az elektro­
mos kéziszerszámot, akik 
nem ismerik annak haszná­
latát vagy nem olvasták az 
erre vonatkozó utasításokat.  
Az elektromos kéziszerszámok 
veszélyesek, ha tapasztalatlan 
személyek használják azokat.

e)	Gondosan ápolja az elekt­
romos kéziszerszámokat 
és a betétszerszámokat. 
Ellenőrizze, hogy a mozgó 
részek tökéletesen működ­
nek és nincsenek beszorul­
va, részei nincsenek eltörve 
vagy olyannyira megsérülve, 
hogy az befolyásolná az 
elektromos kéziszerszám 
működését. Az elektromos 
kéziszerszám használata 
előtt javíttassa meg a sérült 
részeket. Sok balesetet a 
rosszul karbantartott elektro-
mos kéziszerszámok okoznak.

f)	 Tartsa mindig élesen és 
tisztán a vágószerszámo­
kat. A gondosan karbantar-
tott éles vágóeszközök kisebb 
valószínűséggel szorulnak be 
és könnyebben irányíthatók.

c)	 �Otrokom in drugim osebam 
med uporabo električnega 
orodja ne pustite blizu. 
Zaradi odvračanja pozornosti 
lahko izgubite nadzor nad 
električnim orodjem.

2. �Električna varnost
a)	 �Priključni vtič električnega 

orodja mora biti primeren za 
vtičnico. Vtiča ni dovoljeno 
spreminjati na noben način. 
Skupaj z zaščitno ozemlje­
nimi električnimi orodji ne 
uporabljajte vtičev za prila­
goditev. Nespremenjeni vtiči in 
primerne vtičnice zmanjšajo 
tveganje električnega udara.

b)	�Izogibajte se telesnemu 
stiku z ozemljenimi površi­
nami, kot  
so cevi, radiatorji, štedilniki 
in hladilniki. Če je vaše telo 
ozemljeno, je povečano 
tveganje zaradi električnega 
udara.

c)	 �Električnega orodja ne 
izpostavljajte dežju ali vlagi. 
Vdor vode v električno orodje 
poveča tveganje električnega 
udara.

d)	�Priključnega kabla ne upo­
rabljajte za druge namene, 
na primer za prenašanje ali 
obešanje električnega orod­
ja ali za vlečenje vtiča iz 
vtičnice. Priključnega kabla 
ne približajte virom vročine, 
olju, ostrim robovom ali 
premikajočim se delom. 
Poškodovani ali zviti priključni 
kabli povečajo tveganje 
električnega udara.

e)	 �Če delate z električnim 
orodjem na prostem, upo­
rabljajte samo podaljške 
kablov, ki so primerni tudi 
za uporabo na prostem. 
Uporaba električnega podalj-
ška, primernega za uporabo 
na prostem, zmanjša tveganje 
električnega udara.

g)	Használja az elektromos 
kéziszerszámot, a betétszer­
számokat stb. a jelen utasítá­
soknak megfelelően. Vegye 
ƞgyelembe a munkakörül­
ményeket és az elvégzendő 
feladatot. Az elektromos 
kéziszerszám nem rendelte-
tésszerű használata veszélyes 
helyzeteket teremthet.

h)	Tartsa szárazon, tisztán és 
olaj- illetve zsírmentesen a 
markolatokat és fogófelüle­
teket. A csúszós markolatok és 
fogófelületek nem teszik lehető-
vé az elektromos kéziszerszám 
biztonságos használatát és 
irányítását váratlan helyzetekben.

5. Szerviz
a)	 Az elektromos kéziszerszá­

mot csak képzett szakember­
rel és csak eredeti csereal­
katrészekkel javíttassa. Ezzel 
biztosítható az elektromos 
kéziszerszám hosszan tartó és 
biztonságos működése.

Csavarhúzókra vo­
natkozó biztonsági 
utasítások

	■ Az elektromos kéziszerszá­
mot csak a szigetelt marko­
lófelületénél fogja meg, ha 
olyan munkát végez, ahol az 
elektromos kéziszerszám 
rejtett áramvezetékekbe 
ütközhet.Ha a csavar fe-
szültség alatt álló vezetékhez 
ér, akkor az a készülék fém 
részeit is feszültség alá he-
lyezheti és áramütést okozhat.

Elemekre vonatkozó 
biztonsági utasítások

	■ Soha ne töltsön fel nem 
tölthető elemeket.

	■ Nem szabad különböző típusú 
elemeket vagy új és használt 
elemeket együtt használni.

	■ Az elemeket a megadott 
polaritásnak megfelelően kell 
behelyezni.

	■ Az üres elemeket ki kell venni 
a készülékből.

f)	 �Če se uporabi električnega 
orodja v vlažni okolici ni 
mogoče izogniti, uporabite 
zaščitno stikalo za okvarne 
tokove. Uporaba zaščitnega 
stikala za okvarne tokove 
zmanjša tveganje električnega 
udara.

3. Varnost oseb
a)	Bodite pozorni, pazite, kaj 

počnete, dela z električnim 
orodjem se lotite premišlje­
no. Električnega orodja ne 
uporabljajte, ko ste utrujeni 
ali pod vplivom drog, alko­
hola ali zdravil. Že en sam 
trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja 
lahko povzroči hude telesne 
poškodbe.

b)	Nosite osebno zaščitno 
opremo in vedno uporabljajte 
tudi zaščitna očala. Uporaba 
osebne zaščitne opreme, kot 
je maska za zaščito pred pra-
hom, nedrseči zaščitni čevlji, 
zaščitna čelada ali zaščita 
sluha, odvisno od vrste in 
uporabe električnega orodja 
zmanjša tveganje poškodb.

c)	 Izogibajte se nehotenemu 
zagonu naprave. Prepričajte 
se, da je električno orodje 
izključeno, preden ga pri­
ključite na vir električnega 
toka in/ali akumulator, ga 
dvignete ali prenašate. Če 
pri prenašanju električnega 
orodja s prstom pritiskate 
na stikalo ali že vklopljeno 
električno orodje priključite 
na oskrbo s tokom, lahko to 
privede do nezgod.

d)	Pred vklopom električnega 
orodja odstranite nasta­
vitvena orodja ali izvijače. 
Orodje ali izvijač v vrtečem se 
delu električnega orodja lahko 
privede do telesnih poškodb.

e)	 Izogibajte se neobičajni drži 
telesa. Poskrbite za varen 
položaj in vedno ohranjajte 
ravnotežje. Tako lahko elek-
trično orodje v nepričakovanih 
situacijah bolje obvladate.

Üzembe helyezés 
előtt
Elemek kivétele/behe­
lyezése

	♦ Nyissa ki a zárókupakot 1 az 
óramutató járásával ellentétes 
irányba történő elforgatással.

	♦  �A behelyezés során 
ügyeljen az elemek 
megfelelő polaritására. 
Ez a zárókupakon 1 van 
feltüntetve.

	♦ Zárja be a zárókupakot 1 
az óramutató járásával 
megegyező irányba történő 
elforgatással.

Bitek behelyezése
Behelyezés

	♦ Helyezzen be egy megfelelő bi-
tet 7 a szerszámbefogóba 6.

Kivétel
	♦ Húzza ki a bitet 7 a szer-
számbefogóból 6.

Üzembe helyezés
Be-/kikapcsolás
Bekapcsolás

	♦ A készülék üzembe helye-
zéséhez nyomja meg és 
tartsa lenyomva a jobbra forgási-
rány-kapcsolót ▲ 4 vagy a balra 
forgásirány-kapcsolót ▼ 3. 

	♦ A LED-munkafény 5 világít. 
Ez lehetővé teszi a munkate-
rület megvilágítását kedvezőt-
len fényviszonyok esetén.

Kikapcsolás
	♦ A készülék kikapcsolásához 
engedje el a jobbra forgási-
rány-kapcsolót ▲ 4 vagy a balra 
forgásirány-kapcsolót ▼ 3.   
A LED-munkafény 5 kialszik.

Tudnivaló
	► A csavarra nagyobb erőt is 

gyakorolhat, ha kézzel húzza 
meg vagy csavarja ki.

f)	 Nosite primerna oblačila. 
Ne nosite ohlapnih oblačil 
ali nakita. Lase in oblačila 
imejte varno oddaljene 
od premikajočih se delov. 
Premikajoči se deli lahko 
zagrabijo ohlapna oblačila, 
nakit ali dolge lase.

g)	Če lahko vgradite naprave 
za sesanje in prestrezanje 
praha, jih priključite ter jih 
uporabljajte pravilno. Upora-
ba naprave za sesanje praha 
lahko zmanjša nevarnost 
zaradi praha.

h)	Ne bodite iz napačnih 
razlogov prepričani o lastni 
varnosti in ne ravnajte 
drugače, kot je navedeno 
v pravilih za varno uporabo 
električnega orodja, tudi 
če ste električno orodje 
uporabili že večkrat in imate 
z njim izkušnje. Nepazljivo 
ravnanje lahko v nekaj sekun-
dah povzroči hude telesne 
poškodbe.

4. �Uporaba in ravna­
nje z električnim 
orodjem

a)	Električnega orodja ne 
preobremenjujte. Za svoje 
delo uporabljajte primerno 
električno orodje. Delo s pri-
mernim električnim orodjem v 
navedenem območju moči je 
boljše in varnejše.

b)	Ne uporabljajte električ­
nih orodij z okvarjenim 
stikalom. Električno orodje, 
ki ga več ni mogoče vklopiti 
ali izklopiti, je nevarno in ga je 
treba popraviti.

c)	Potegnite vtič iz vtičnice 
in/ali odstranite snemljiv 
akumulator, preden začnete 
izvajati nastavitve naprave, 
menjavati delovno orodje 
in preden električno orodje 
odložite. Ta previdnostni 
ukrep prepreči nehoteni 
zagon električnega orodja.

Karbantartás, 
tárolás és tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!

Tisztítás előtt vegye ki az eleme-
ket a készülékből.  
A készülék nem igényel karban-
tartást.

	■ Soha ne merítse a készüléket 
vízbe vagy más folyadékba.

	■ A készüléknek mindig tisztá-
nak, száraznak és olaj- vagy  
kenőanyagmentesnek kell 
lenni.

	■ Ne hagyja, hogy folyadék 
kerüljön a készülék belsejébe.

	■ A készülékház tisztításához 
használjon száraz törlő-
kendőt.  
Soha ne használjon benzint, 
oldószert vagy olyan 
tisztítószert, ami kárt tesz a 
műanyagban.

	■ Tisztítás előtt szerelje le a tar-
tozékokat. Ezeket egy száraz  
törlőkendővel tisztítsa meg.

	■ A készüléket és a tartozéko-
kat mindig tiszta, pormentes 
és száraz helyen tárolja.

Ártalmatlanítás
Ne dobjon 
elektromos 
kéziszerszámot 

a háztartási hulladékba!
Az áthúzott kerekes szemét-
tároló itt látható szimbóluma 
azt jelzi, hogy ez a készülék a 
2012/19/EU irányelv hatálya 
alá tartozik. Ez az irányelv azt 
mondja ki, hogy a készüléket 
életciklusa végén nem szabad 
a szokásos háztartási hulla-
dékkal ártalmatlanítani, hanem 
külön létrehozott gyűjtőhelyen, 
újrahasznosító központokban 
vagy hulladékkezelő üzemben 
kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön 
számára díjtalan. Kímélje a 
környezetet és ártalmatlanít­
son szakszerűen.

d)	Ko električnih orodij ne 
uporabljate, jih hrani­
te zunaj dosega otrok. 
Osebam, ki z uporabo niso 
seznanjene ali niso prebrale 
teh navodil, ne dovolite 
uporabljati električnega 
orodja. Električna orodja so 
nevarna, če jih uporabljajo 
neizkušene osebe.

e)	Električna orodja in delovna 
orodja skrbno vzdržujte. 
Preverjajte, ali premični deli 
orodja delujejo brezhibno 
in niso zataknjeni ter ali 
deli niso odlomljeni ali tako 
poškodovani, da je ovirano 
delovanje električnega 
orodja. Pred uporabo ele­
ktričnega orodja poskrbite 
za popravilo poškodovanih 
delov. Veliko nezgod nastane 
zaradi slabo vzdrževanih 
električnih orodij.

f)	 Rezalna orodja naj bodo 
ostra in čista. Skrbno 
vzdrževana rezalna orodja z 
ostrimi rezili se manj zatikajo 
in so lažje vodljiva.

g)	Električno orodje, pribor, 
delovno orodje itd. upo­
rabljajte skladno s temi na­
vodili. Pri tem upoštevajte 
delovne pogoje  
in vrsto opravila, ki ga 
izvajate. Uporaba električnih 
orodij za nepredvideno upora-
bo lahko privede do nevarnih 
situacij.

h)	Ročaje in površine ročajev 
vzdržujte suhe, čiste ter 
brez olja in maščobe. Drseči 
ročaji in površine za oprijem 
ne omogočajo varne uporabe 
ter obvladovanja električne-
ga orodja v nepredvidljivih 
situacijah.

5. Servis
a)	Električno orodje dajte v 

popravilo samo usposoblje­
nemu strokovnemu osebju, 
ki naj uporablja izključno 
originalne nadomestne dele. 
S tem zagotovite, da se ohrani 
varnost električnega orodja.

Az elhasználódott 
termék ártalmatlanítá-
sának lehetőségeiről 

tájékozódjon települése vagy 
városa önkormányzatánál.

Ne dobjon 
akkumulátort 
a háztartási 
hulladékba!

A hibás vagy elhasználódott 
akkumulátorokat a 2006/66/
EC irányelv szerint újra kell 
hasznosítani. Az akkumulá-
torokat/elemeket veszélyes 
hulladékként kell kezelni és ezért 
megfelelő helyeken (kereskedők, 
szakkereskedők, önkormányzati 
létesítmények, ipari hulladékke-
zelő vállalatok) környezetbarát 
módon kell ártalmatlanítani. Az 
elemek/akkumulátorok mérgező 
nehézfémeket tartalmazhatnak. 

Ezért ne dobja az elemeket/
akkumulátorokat a háztartási 
hulladékba, hanem vigye el 
külön gyűjtőhelyre. Az elemeket/
akkumulátorokat csak lemerült 
állapotban adja le.

A csomagolás környe-
zetbarát anyagokból 
készült, amit a helyi 

hulladékhasznosítónál adhat le 
ártalmatlanításra.

Ártalmatlanítsa a 
csomagolást környe-
zetbarát módon. Vegye 

ƞgyelembe a különböző csoma-
golóanyagokon lévő jelzéseket 
és adott esetben válassza külön 
azokat.  
A csomagolóanyagok rövidíté-
sekkel (a) és számjegyekkel (b) 
vannak megjelölve, az alábbi 
jelentéssel: 1–7: műanyag, 
20–22: papír és karton, 80–98: 
kompozit anyagok.

Varnostna navodila za 
izvijač

	■ Kadar izvajate dela, pri 
katerih lahko električno 
orodje zadene ob skrite 
električne napeljave, 
prijemajte električno orodje 
samo za izolirane površine 
za oprijem. 
Stik vijaka z napeljavo pod 
napetostjo lahko povzroči 
prenos napetosti tudi na ko-
vinske dele naprave in privede 
do električnega udara.

Varnostna navodila za 
baterije

	■ Nikoli ne polnite baterij, ki 
niso primerne za polnjenje.

	■ Različnih vrst baterij ali novih 
in rabljenih baterij ne smete 
uporabljati skupaj.

	■ Baterije morate vstaviti s 
pravilno polarnostjo.

	■ Prazne baterije je treba vzeti 
iz naprave.

Pred prvo uporabo
Odstranjevanje/vstav­
ljanje baterij

	♦ Odprite zaporni pokrov 1, 
tako da ga obračate v naspro-
tni smeri urnega kazalca.

	♦ Odstranite plastično folijo.
	♦ Zaprite zaporni pokrov 1, 
tako da ga obračate v smeri 
urnega kazalca.

	♦  �Pri vstavljanju baterij 
pazite na pravilno 
polarnost.  
Ta je prikazana na zapor-
nem pokrovu 1.

Vstavljanje nastavkov
Vstavljanje

	♦ Vstavite ustrezen vijačni 
nastavek 7 v nastavek za 
orodje 6.

A Kompernass 
Handels GmbH 
garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától 
számított 3 év garanciát válla-
lunk. Ha a csomag tartalmazza, 
akkor az X12V és X20V Team 
termékcsalád akkumulátor-tele-
peire is vállalunk 3 év garanciát 
a vásárlás napjától kezdve. A 
termék meghibásodása esetén. 
Önt jogszabályban foglalt 
jogok illetik meg az eladóval 
szemben. Az alábbi garanciánk 
nem korlátozza vagy szünteti 
meg a jogszabályban biztosított 
jogokat.

Garanciális feltételek
A garanciális időszak a vásárlás 
napján kezdődik. Gondosan 
őrizze meg a nyugtát. Ez a vá-
sárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától 
számított három éven belül an-
yag- vagy gyártási hibát észlel, 
akkor a terméket saját belátá-
sunk szerint ingyen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy visszaƞzetjük 
az árát. A garancia feltétele a 
hibás készülék és a vásárlást 
igazoló bizonylat (pénztári blokk) 
három éves garanciaidőn belüli 
bemutatása, valamint a hiba 
lényegének és megjelenése 
idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a 
hibára, akkor javított vagy egy új 
terméket kap vissza. A termék 
javítása vagy cseréje esetén a 
garancia nem kezdődik elölről.
Garanciális idő és a jogsza­
bályban foglalt szavatossági 
igények
A garancia ideje nem hosszab-
bodik meg a jótállással. Ez a 
cserélt és javított alkatrészekre 
is vonatkozik. Az esetlegesen 
már a vásárláskor is fennálló 
sérüléseket és hiányosságokat 
a kicsomagolás után azonnal je-
lezni kell. A garanciai lejárta után 
esedékes javítások díjkötelesek.

Odstranitev
	♦ Vijačni nastavek 7 izvlecite iz 
nastavka za orodje 6.

Začetek uporabe
Vklop/izklop
Vklop

	♦ Za zagon naprave ustrezno 
pritisnite stikalo smeri vrtenja  
desno ▲ 4 ali stikalo 
smeri vrtenja levo ▼ 3 in ga 
pridržite. 

	♦ Delovna luč LED 5 sveti. Za-
gotavlja osvetlitev delovnega  
območja v neugodnih sve-
tlobnih razmerah.

Izklop
	♦ Za izklop naprave izpustite 
stikalo smeri vrtenja desno ▲ 4  
ali stikalo smeri vrtenja levo 
▼ 3.   
Delovna luč LED 5 ugasne.

Opomba
	► Na vijak lahko dovedete 

večjo silo, če ga privijate ali 
odvijate ročno.

Vzdrževanje, shran­
jevanje in čiščenje

OPOZORILO!

 Pred čiščenjem baterije ods-
tranite iz naprave. Naprava ne 
potrebuje vzdrževanja.

	■ Naprave nikoli ne potopite v 
vodo ali druge tekočine.

	■ Naprava mora biti zmeraj 
čista, suha in brez olja ali 
maziv.

	■ V notranjost naprave ne 
smejo vdreti tekočine.

	■ Za čiščenje ohišja uporabljajte 
suho krpo. Nikoli ne upora-
bljajte bencina, topil ali čistil, 
ki škodujejo umetnim masam.

	■ Pred čiščenjem odstranite 
nastavke. Očistite jih s suho 
krpo.

A garancia köre
A készüléket szigorú minőségi 
előírások szerint gyártottuk és 
kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.
A garancia anyag- vagy 
gyártási hibákra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki azokra 
a termékalkatrészekre, ame-
lyek normál kopásnak vannak 
kitéve, ezért kopóalkatrésznek 
tekinthetők, mint pl. fűrészlapok, 
cserepengék, csiszolópapír stb. 
vagy törékeny részekre, mint pl. 
kapcsolók vagy üvegből készült 
alkatrészek.

A garancia megszűnik akkor, 
ha a termék megsérül, nem 
megfelelően használják vagy 
nem tartják karban. A termék 
megfelelő használata érdekében 
a használati útmutatóban foglalt 
összes utasítást pontosan be 
kell tartani. Feltétlenül kerülni 
kell minden olyan felhaszná-
lási és kezelési módot, amit a 
használati útmutató nem javasol, 
vagy amelynek elkerülésére 
kifejezetten ƞgyelmeztet.
A termék csak magánhaszná-
latra és nem ipari használatra 
készült. A garancia érvényét 
veszti visszaélésszerű vagy 
szakszerűtlen kezelés, erőszak 
alkalmazása vagy olyan be-
avatkozások esetén, amelyeket 
általunk nem engedélyezett 
szervizben végeztek el.

A garanciális szerviz nem 
érvényes

	■ az akkumulátor-kapacitás 
normális elhasználódása 
esetén

	■ a termék ipari használata 
esetén

	■ ha az ügyfél megrongál-
ja vagy megváltoztatja a 
terméket

	■ ha nem tartja be a biztonsági 
vagy karbantartási előíráso-
kat, kezelési hiba esetén

	■ természeti események által 
okozott sérülések esetén

A garancia érvényesítése
Ügyének gyors feldolgozása 
érdekében kövesse a következő 
utasításokat:

	■ Kérjük, hogy minden kapcs-
olatfelvételnél tartsa készen-
létben a vásárlást igazoló 
pénztári blokkot és a cikkszá-
mot (IAN) 447863_2401.

	■ A cikkszám a termék adattá-
bláján, a termékre gravírozva, 
a használati útmutató címlap-
ján (balra lent) vagy a termék 
hátoldalán vagy alján lévő 
címkén található.

	■ Működési vagy más hiba 
észlelése esetén vegye fel a 
kapcsolatot az alábbi szerviz-
részleggel telefonon vagy a 
kapcsolattartó űrlapon kere-
sztül, amit a parkside-diy.com 
oldalon a Szerviz kategóriá-
ban talál.

	■ Küldje el díjmentesen a 
megadott szerviz címére a 
hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot 
(pénztári blokk), illetve röviden 
írja le azt is, hogy hol és mikor 
jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és sok más kéziköny-
veket is talál és letölthet a 
parkside-diy.com webhelyről. 
Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra jut. Vá-
lassza ki az országát, és keresse 
meg a használati utasítást a 
keresőmezővel. Ha megadja az 
(IAN) 447863_2401 cikkszámot, 
akkor a cikk használati utasítá-
sához kerül. 

Szerviz
HU	 Szerviz Magyarország 

Tel.: 06800 21647 
Kapcsolatfelvételi űrlap a 
parkside-diy.com oldalon

IAN 447863_2401

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi 
cím nem a szerviz címe. 
Először forduljon a megjelölt 
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS 
GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Németország

www.kompernass.com

Eredeti megfelelősé­
gi nyilatkozat
Mi, a KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, dokumentációért felelős 
személy: Semi Uguzlu, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM, NÉMET-
ORSZÁG, ezennel kijelentjük, 
hogy ez a termék megfelel az 
alábbi szabványoknak, normatív 
dokumentumoknak és EK-irány-
elveknek:

Gépekre vonatkozó irányelv  
(2006/42/EC)
Elektromágneses összeférhe­
tőség (2014/30/EU)
RoHS irányelv (2011/65/EU)*
* �A megfelelőségi nyilatkozat kiállításá-

ért kizárólag a gyártó felel. A nyilat-
kozat fenti tárgya megfelel az Európa 
Parlament és Tanács 2011. június 8-i, 
egyes veszélyes anyagok elektromos 
és elektronikus berendezésekben 
való alkalmazásának korlátozásáról 
szóló 2011/65/EU irányelvnek.

Alkalmazott harmonizált 
szabványok
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Típus/Készülék megnevezése 
Elektromos precíziós csavarhúzó 
PEPS 3 A1

Gyártási év: 2024–04

Sorozatszám: 447863_2401

Bochum, 2024.02.16.

 

Semi Uguzlu 
- minőségbiztosítási vezető -
A továbbfejlesztés érdekében 
fenntartjuk a műszaki változta-
tások jogát.

Uvod
Čestitamo vam ob nakupu 
nove naprave. Odločili ste se za 
kakovosten izdelek. Navodila 
za uporabo so sestavni del tega 
izdelka. Vsebujejo pomembna 
navodila za varnost, uporabo 
in odlaganje izdelka med od-
padke. Preden začnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnost. 
Izdelek uporabljajte le tako, kot 
je opisano, in samo za navedena 
področja uporabe.  
Ob predaji izdelka tretji osebi 
zraven priložite vso dokumen-
tacijo.

Predvidena uporaba 
Ta električni natančni izvijač 
z električno vijačno podporo 
je predviden za privijanje in 
odvijanje vijakov pri ƞligranskih 
popravilih izdelkov kot očala, ure 
ali pametni telefoni.

Električni natančni izvijač upo-
rabljajte le tako, kot je opisano, 
in samo za navedena področja 
uporabe.

Električni natančni izvijač ni 
predviden za poslovno/indus-
trijsko uporabo. Vsaka druga 
vrsta uporabe ali sprememba 
naprave velja za nepredvideno 
in lahko povzroči bistveno ne-
varnost nesreče. Proizvajalec ne 
prevzema nobene odgovornosti 
za škodo, nastalo zaradi nepred-
videne uporabe.

Oprema
1 Zaporni pokrov
2 Električni natančni izvijač
3 Stikalo smeri vrtenja levo ▼

4 Stikalo smeri vrtenja desno ▲

5 Delovna luč LED
6 Nastavek za orodje

7 Vijačni nastavek
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SI
ELEKTRIČNI 
NATANČNI IZVIJAČ
Prevod originalnega navodila za 
uporabo

HU
ELEKTROMOS  
PRECÍZIÓS 
CSAVARHÚZÓ
Az originál használati utasítás 
fordítása

HU / SI



	■ Napravo in dele njenega 
pribora vedno vzdržujte čiste, 
brez prahu ter suhe.

Odstranjevanje 
med odpadke

Električnih orodij ne 
zavrzite med 
gospodinjske 

odpadke!
Ta simbol prečrtanega smetnja-
ka na kolesih pomeni, da za to 
napravo velja Direktiva 2012/19/
EU. Ta direktiva predpisuje, da 
naprave po koncu uporabe ni 
dovoljeno zavreči med običajne 
gospodinjske odpadke, ampak 
jo morate oddati na posebnih 
zbirališčih ali deponijah za 
odpadke ali pri podjetjih za 
odstranjevanje odpadkov. 
To odstranjevanje med odpad­
ke je za vas brezplačno.  
Varujte svoje okolje in odpad­
ke ustrezno odstranjujte.

O možnostih za odstra-
nitev odsluženega 
izdelka vprašajte pri 

svoji občinski ali mestni upravi.
Akumulatorjev ne 
odvrzite med gospo­
dinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene aku-
mulatorje je treba v skladu  
z Direktivo 2006/66/EC recikli-
rati. Baterije/akumulatorje je 
treba obravnavati kot posebne 
odpadke in jih je treba oddati 
na ustreznih mestih (v trgovini 
ali specializirani trgovini ali pri 
javnih komunalnih službah ali 
podjetjih za odstranjevanje 
odpadkov) za okoljsko ustrezno 
odstranitev. Baterije/akumulatorji 
lahko vsebujejo strupene težke 
kovine. 

Zato baterij/akumulatorjev ne 
zavrzite med gospodinjske 
odpadke, ampak jih oddajte na 
ustreznem zbirališču. Baterije/
akumulatorje oddajajte samo 
izpraznjene.

Embalaža je iz okolju 
prijaznih materialov. 
Odvržete jo lahko v 

lokalne smetnjake za reciklažne 
materiale.

Embalažo odložite 
med odpadke na 
okoljsko primeren 

način. Upoštevajte oznake na 
različnih embalažnih  materialih 
in jih po potrebi ločite med 
seboj. Embalažni materiali so 
označeni s kraticami (a) in 
številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: 
kompozitni materiali.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS 
GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA
www.kompernass.com

Pooblaščeni 
serviser
SI	� Servis Slovenija 

Tel.: 0800 814 00 
Kontaktni obrazec na strani 
parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Postopek pri uvel­
javljanju garancije
Da zagotovite hitro obdelavo 
svojega zahtevka, upoštevajte 
naslednja navodila:

	■ Prosimo vas, da imate za mo-
rebitna vprašanja pripravljen 
blagajniški račun in številko 
izdelka (IAN) 447863_2401 
kot dokazilo o nakupu.

	■ Številko izdelka najdete na 
tipski ploščici na izdelku, na 
gravuri na izdelku, na naslovni-
ci navodil za uporabo (spodaj 
levo) ali na nalepki na zadnji ali 
spodnji strani izdelka.

	■ Če pride do napak v delovanju 
ali do drugih pomanjkljivosti, 
se najprej obrnite na spodaj 
navedeni oddelek servisne 
službe po telefonu ali pa s 
pomočjo našega kontaktnega 
obrazca, ki ga najdete na 
parkside-diy.com v kategoriji 
Storitev.

	■ Okvarjenemu izdelku priložite 
dokazilo o nakupu (blagajniški 
račun) in navedbo, katera 
pomanjkljivost je prisotna in 
kdaj je do nje prišlo, ter ga 
potem brezplačno pošljite na 
naslov servisne službe, ki ste 
ga prejeli.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na naslovu parkside-diy.com 
najdete ta in mnogo drugih 
priročnikov ter jih lahko tudi 
prenesete. S to kodo QR 
pridete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberi-
te svojo državo in v iskalni 
maski poiščite navodila za 
uporabo. Vnesite številko izdelka 
(IAN) 447863_2401, da preidete 
na navodila za uporabo svojega 
izdelka.

Garancijski list
1.	 S tem garancijskim listom 

KOMPERNASS HANDELS 
GMBH jamčimo, da bo 
izdelek v garancijskem roku 
ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se 
zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih  
pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare 
zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoji 
presoji izdelek  zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na 
ozemlju Republike Slovenije.

3.	 �Garancijski rok za proizvod 
je 3 leta od datuma izročitve 
blaga. Za akumulatorje serije 
X12V in X20V Team ravno 
tako prejmete 3 leta garanci-
je od datuma nakupa, če so 
del obsega dobave. Datum 
izročitve blaga je razviden 
iz računa.

4.	 �Če izdelek ne izpolnjuje 
speciƞkacij ali nima lastnosti, 
navedenih v garancijskem 
listu ali oglaševalskem spo-
ročilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali po-
oblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je 
dolžan ob uveljavljanju zah-
tevka predložiti garancijski 
list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu 
izročitve blaga. Svetujemo 
vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi 
in uporabi izdelka.

5.	 �Rok za odpravo napake 
je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaščeni 
servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. Če napake 
v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potro-
šniku brezplačno zamenjati 
blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok 
se lahko zaradi narave in 
kompleksnost blaga, narave 
in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila 
ali zamenjave podaljša za 
najkrajši čas, ki je potreben 
za dokončanje popravila, 
vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega 
roka in razlogih za podalj-
šanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo 
napak.

6.	 �Če v roku 30 dni oz. v 
primeru podaljšanja v roku 
45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z 
novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo 
celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kup-
nine. Sorazmerno znižanje 
kupnine je sorazmerno 
zmanjšanju vrednosti blaga, 
ki ga je potrošnik prejel, v 
primerjavi z vrednostjo, ki 
bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

7.	 �Če se neskladnost pojavi v 
manj kot 30 dneh od doba-
ve blaga, lahko potrošnik 
ob predložitvi blaga od 
proizvajalca takoj zahteva 
vračilo plačanega zneska.

8.	 �Proizvajalec oziroma 
pooblaščeni servis lahko 
potrošniku za čas popra-
vila blaga, za katero je bila 
izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno upo-
rabo podobnega blaga. Če 
proizvajalec potrošniku ne 
zagotovi nadomestnega bla-
ga v začasno uporabo, ima 
potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker 
blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval 
popravilo ali zamenjavo, do 
njune izvršitve.

9.	 �Stroške za material, nado-
mestne dele, delo, prenos in 
prevoz izdelkov, ki nastanejo 
pri odpravljanju okvar ozi-
roma nadomestitvi blaga z 
novim, krije proizvajalec.

10.	 �V primeru zamenjave blaga 
ali zamenjave bistvenega 
dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garan-
cijski list.

11.	 �V primeru, da proizvod 
popravlja nepooblaščeni 
servis ali nepooblaščena 
oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

Sicherheitshinweise 
zu Batterien

	■ Laden Sie nicht-auƟadbare 
Batterien niemals auf.

	■ Ungleiche Batterietypen 
oder neue und gebrauchte 
Batterietypen dürfen nicht zu-
sammen verwendet werden.

	■ Batterien müssen mit der 
richtigen Polarität eingelegt 
werden.

	■ Leere Batterien müssen aus 
dem Gerät herausgenommen 
werden.

Vor der 
Inbetriebnahme
Batterien entnehmen/
einsetzen

	♦ Öƙnen Sie die Verschlusskap-
pe 1, durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn.

	♦  �Achten Sie beim Einset-
zen der Batterien auf die 
richtige Polarität. Diese 
wird auf der Verschluss-
kappe 1 angezeigt.

	♦ Schließen Sie die Verschluss-
kappe 1, durch Drehen im 
Uhrzeigersinn.

Bits einsetzen
Einsetzen

	♦ Setzen Sie einen ent-
sprechenden Bit 7 in die 
Werkzeugaufnahme 6 ein.

Entnehmen

	♦ Ziehen Sie den Bit 7 aus 
der Werkzeugaufnahme 6 
heraus.

12.	 Vzroki za okvaro oziroma 
nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same 
in ne vzroki, ki so zunaj 
proizvajalčeve oziroma 
prodajalčeve sfere. Kupec 
ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za 
sestavo in uporabo izdelka 
ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno 
vzdrževan. Garancija ne 
obsega delov izdelkov, ki so 
izpostavljeni normalni obrabi 
in se zato lahko dojemajo 
kot obrabni deli, kot npr. ža-
gini listi, nadomestna rezila, 
brusni papir itd., prav tako 
ne poškodovanih lomljivih 
delov, npr. stikal ali delov, 
izdelanih iz stekla. 

13.	 �Proizvajalec zagotavlja proti 
plačilu popravilo, vzdrževa-
nje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri 
leta po poteku garancijske-
ga roka,

14.	 �Obrabni deli oz. potrošni 
material so izvzeti iz 
garancije.

15.	 �Vsi potrebni podatki za 
uveljavljanje garancije in po-
datki, ki identiƞcirajo blago 
za katerega velja garancija 
se nahajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, 
račun).

16.	 �Ta garancija proizvajalca ne 
izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper proda-
jalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplačno uveljavlja 
jamčevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne 
izkjučuje pravic potrošnika, 
ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Drücken Sie zur Inbetriebnah-
me des Gerätes entsprechend 
den Drehrichtungsschalter 
rechts ▲ 4 oder den Dreh-
richtungsschalter links ▼ 3 
und halten Sie ihn gedrückt.  
Die LED-Arbeitsleuchte 5 
leuchtet. Sie ermöglicht so 
das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungünstigen 
Lichtverhältnissen.

Ausschalten

	♦ Lassen Sie zum Aus-
schalten des Gerätes den 
Drehrichtungsschalter 
rechts ▲ 4oder den Dreh-
richtungsschalter links ▼ 3 
los. Die LED-Arbeitsleuch-
te 5 erlischt.

Hinweis
	► Sie können eine größere Kraft 

auf die Schraube ausüben, 
wenn Sie sie von Hand fest-
ziehen oder lösen.

Wartung, Lagerung 
und Reinigung

WARNUNG!

Entfernen Sie vor der Reinigung  
die Batterien aus dem Gerät.

Das Gerät ist wartungsfrei.

	■ Tauchen Sie das Gerät 
niemals in Wasser oder in 
andere Flüssigkeiten.

	■ Das Gerät muss stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

	■ Es dürfen keine Flüssigkeiten 
in das Innere des Gerätes 
gelangen.

	■ Verwenden Sie zum Reinigen 
des Gehäuses ein trockenes 
Tuch. Verwenden Sie niemals 
Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoƙ an-
greifen.

Garancijska storitev ne velja pri
	■ �normalnem zmanjšanju kapa-
citete akumulatorja,

	■ poslovni rabi izdelka,

	■ �poškodbi ali spremembi 
izdelka s strani stranke,

	■ �neupoštevanju predpisov 
o varnosti in vzdrževanju, 
napačne uporabe,

	■ poškodbah zaradi naravnih 
nesreč.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda

	■ Demontieren Sie die Aufsätze 
vor dem Reinigen. Säubern 
Sie diese mit einem trockenen 
Tuch.

	■ Lagern Sie das Gerät und 
Zubehörteile stets sauber, 
staubfrei und trocken.

Entsorgung
Werfen Sie 
Elektrowerkzeuge 
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol ei-
ner durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoƙhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgerä-
ten mit einer VerkaufsƟäche von 
mindestens 400 qm sowie 
Lebensmittelhändler mit einer 
VerkaufsƟäche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem 
verpƟichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer sind 
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor 
Ort.

Izvirna izjava o 
skladnosti
Mi, podjetje KOMPERNASS 
HANDELS GMBH in odgovorna  
oseba za dokumentacijo: go-
spod Semi Uguzlu, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM, NEMČIJA, 
izjavljamo, da je ta izdelek 
skladen z naslednjimi standardi, 
normativnimi dokumenti in 
direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EC)
Direktiva o elektromagnetni 
združljivosti (2014/30/EU)
Direktiva o omejevanju upora­
be nevarnih snovi (2011/65/EU)*
* �Za izdajo te izjave o skladnosti je 

odgovoren izključno proizvajalec.  
Zgoraj opisani predmet izjave 
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/
EU Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 8. junija 2011 o omejevanju  
uporabe nekaterih nevarnih snovi v 
električni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani 
standardi
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave: Električni 
natančni izvijač PEPS 3 A1

Leto izdelave: 04–2024

Serijska številka: 447863_2401

Bochum, 16.02.2024

 

Semi Uguzlu 
– vodja kakovosti –

Pridržujemo si pravico do teh-
ničnih sprememb zaradi razvoja.

Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer 

Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus/
Batterien nicht in den 
Hausmüll!
Defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien müs-
sen gemäß Richtlinie 2006/66/
EG recycelt werden. Akkus/
Batterien sind als Sondermüll zu 
behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öƙentliche 
kommunale Stellen, gewerb-
liche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige 
Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus 
daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer 
separaten Sammlung zu. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im ent-
ladenen Zustand zurück.

Die Verpackung 
besteht aus 
umweltfreundlichen 

Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Entsorgen Sie die Ver-
packung umweltge-
recht. Beachten Sie die 

Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziƙern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoƙe, 20–22: 
Papier und Pappe, 80–98: Ver-
bundstoƙe.

Garantie der 
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr ge-
ehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Sofern im Lieferumfang ent-
halten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Ver-
käufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch 
Dieser elektrische Präzisions-
schraubendreher mit elektrischer 
Schraubunterstützung ist zum 
Anziehen und Lösen von Schrau-
ben für ƞligrane Reparaturarbei-
ten wie z. B. an Brillen, Uhren 
und Smartphones vorgesehen.

Benutzen Sie den elektrischen 
Präzisionsschraubendreher nur 
wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche.

Der elektrische 
Präzisionsschraubendreher ist 
nicht für den gewerblichen/
industriellen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schä-
den übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Ausstattung
1 Verschlusskappe
2 �Elektrischer Präzisions

schraubendreher
3 Drehrichtungsschalter links ▼
4 Drehrichtungsschalter rechts ▲
5 LED-Arbeitsleuchte
6 Werkzeugaufnahme
7 Bits

	■ DE/AT/CH

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpƟichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler. 
Der Garantieumfang erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, 
Ersatzklingen, Schleifpapiere, 
etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. 
Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Be-
dienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhal-
ten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den 
privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und un-
sachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Ein-
griƙen, die nicht von unserer  
autorisierten Servicenieder-
lassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Lieferumfang
1 �Elektrischer Präzisions

schraubendreher

20 Bits �PH000/PH0/PH1/PZ0/
PZ1/SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/ P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/Triangle 
3.0/Y2.5/U3.0

2 �Batterien 1,5 V  (Gleich-
strom), LR3, AAA (Alkaline 
TRONIC)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Elektrischer Präzisionsschrau­
bendreher
Nennspannung: 
�3 V  (Gleichstrom)

Bemessungsleerlaufdrehzahl: 
n

0
 160 min-1

Max. Drehmoment:  
�0,2 Nm (elektr. Betrieb), 3 Nm 
(Handbetrieb)

Werkzeugaufnahme: 
geeignet für 4 mm Bits
Für Batterien
�2 x 1,5 V  (Gleichstrom),  
LR3, AAA (Alkaline TRONIC)

Geräusch- und Vibrations
informationen
Der Messwert für das Geräusch 
wurde entsprechend EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elek
trowerkzeugs beträgt typischer-
weise:

Schalldruckpegel: 
L

pA
 = 47,4 dB (A)

Schallleistungspegel: 
LWA = 58,4 dB (A)
Unsicherheit K: 
KpA/WA = 3 dB

Schwingungswerte (Vektorsum-
me dreier Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 62841:
Schrauben 
Schwingungsemissionswert:	
a

h
 < 2,5 m/s2

Unsicherheit: 
K = 1,5 m/s2

Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der 
Akkukapazität

	■ gewerblichen Gebrauch des 
Produktes

	■ Beschädigung oder Verän-
derung des Produktes durch 
den Kunden

	■ Missachtung der Sicherheits- 
und Wartungsvorschriften, 
Bedienungsfehler

	■ Schäden durch Elementar-
ereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle 
Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer 
(IAN) 447863_2401 als Nach-
weis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, 
das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service ƞnden.

	■ Ein als defekt erfasstes Pro-
dukt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Hinweis
	► Die angegebenen 

Schwingungsgesamtwer-
te und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen 
worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

	► Die angegebenen 
Schwingungsgesamtwer-
te und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte 
können auch zu einer vorläu
ƞgen Einschätzung der Be-
lastung verwendet werden.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

	► Lesen Sie alle Sicherheits­
hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und tech­
nischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheits
hinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriƙ „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf 
netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzleitung) und auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeu-
ge (ohne Netzleitung).

1. �Arbeitsplatzsicherheit
a)	� Halten Sie Ihren Arbeits­

bereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche können zu Unfällen 
führen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 
suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 447863_2401 
gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

AT	 �Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com

IAN 447863_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die 
folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren 
Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS 
GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

b)	 �Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube beƞnden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c)	 �Halten Sie Kinder und an­
dere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerk­
zeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. �Elektrische Sicherheit
a)	 �Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss 
in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adap­
terstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektro­
werkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steck
dosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)	�Vermeiden Sie Körperkon­
takt mit geerdeten Ober­
Ɵächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)	 �Halten Sie Elektrowerkzeu­
ge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)	�Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegen­
den Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitun-
gen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e)	 �Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, 
die auch für den Außen­
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den 
Außenbereich geeigne-
ten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f)	 �Wenn der Betrieb des Elek­
trowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeid­
bar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutz­
schalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3. �Sicherheit von 
Personen

a)	Seien Sie aufmerksam, ach­
ten Sie darauf, was Sie tun, 
und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde sind oder 
unter dem EinƟuss von Dro­
gen, Alkohol oder Medika­
menten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk
zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)	Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutz-
ausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

c)	Vermeiden Sie eine unbe­
absichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor 
Sie es an die Stromver­
sorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. 

Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeugs den Finger 
am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)	Entfernen Sie Einstellwerk­
zeuge oder Schrauben­
schlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug ein­
schalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs beƞndet, kann zu 
Verletzungen führen.

e)	Vermeiden Sie eine abnor­
male Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug 
in unerwarteten Situationen 
besser kontrollieren.

f)	 Tragen Sie geeignete 
Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst 
werden.

g)	Wenn Staubabsaug- und 
-auƙangeinrichtungen mon­
tiert werden können, sind 
diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Die 
Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)	Wiegen Sie sich nicht in 
falscher Sicherheit und 
setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für 
Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach viel­
fachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann 
binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen 
führen.

4. �Verwendung und 
Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)	Überlasten Sie das Elektro­
werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elek
trowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

b)	Benutzen Sie kein Elektro­
werkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, 
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c)	Ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose und/oder ent­
fernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteein­
stellungen vornehmen, Ein­
satzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs.

d)	Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie keine Per­
sonen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)	 PƟegen Sie Elektrowerk­
zeuge und Einsatzwerkzeug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschä­
digt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs be­
einträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeu­
ges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)	 Halten Sie Schneidwerk­
zeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepƟegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)	Verwenden Sie Elektro­
werkzeug, Einsatzwerk­
zeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berück­
sichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)	Halten Sie Griƙe und Griƙ­
Ɵächen trocken, sauber 
und frei von Öl und Fett. 
Rutschige Griƙe und GriƙƟä-
chen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.

5. Service
a)	Lassen Sie Ihr Elektrowerk­

zeug nur von qualiƞziertem 
Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen repa­
rieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.

Sicherheitshinweise 
für Schraubendreher

	■ Halten Sie das Elektro­
werkzeug an den isolierten 
GriƙƟächen, wenn Sie 
Arbeiten ausführen, bei 
denen die Schraube ver­
borgene Stromleitungen 
treƙen kann. Der Kontakt 
der Schraube mit einer span-
nungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und 
zu einem elektrischen Schlag 
führen.

Original-Konformi­
tätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, Dokumentenverant
wortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BO-
CHUM, DEUTSCHLAND, erklä-
ren hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und 
EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträg­
lichkeit 
(2014/30/EU)
RoHS Richtlinie 
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Aus-

stellung dieser Konformitätserklärung 
trägt der Hersteller. Der oben be
schriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 8. Juni 2011 
zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoƙe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte 
Normen

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung 
Elektrischer Präzisionsschrau-
bendreher PEPS 3 A1

Herstellungsjahr: 04–2024

Seriennummer: 447863_2401

Bochum, 16.02.2024

 

Semi Uguzlu 
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im 
Sinne der Weiterentwicklung 
sind vorbehalten.
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